
Gebrauchsanleitung/Instruction for use/Notice d‘utilisation/  
Instruccíones de uso/Instruzioni per l‘uso

Art.Nr./ item no

110 101...D
110 102...D
110 103...D
110 104...D
110 105...D

control.x 

Art.Nr./ item no

110 115...D
110 112 00 910D
110 113 00 910D

+ Zubehör
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control.x

Service:

Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unsere 
technische Hotline unter +49 23 55 50 41 26 4  
(Montag - Freitag von 08:00 Uhr bis 16:00 Uhr).

Service:

If you have any questions, please contact our 
technical hotline on +49 23 55 50 41 26 4  
(Monday – Friday from 8:00 a.m. to 4:00 p.m.).

Service:

Si vous avez des questions, veuillez vous adresser 
à notre hotline technique en téléphonant au  
+49 23 55 50 41 26 4 (du lundi au vendredi, de  
8h à 16h).

Servicio técnico:

En caso de consultas, utilice nuestra línea de 
atención técnica preferente +49 23 55 50 41 26 4 
(lunes – viernes desde las 08:00 hasta 16:00 horas)

Servizio di assistenza:

Per maggiori informazioni rivolgetevi al nostro 

servizio tecnico di assistenza digitando il numero  
+49 23 55 50 41 26 4 
(orari di apertura: da lunedì fino a venerdì dalle ore 
08.00 fino alle ore 16.00).

Lieferumfang/ scope of supply/ contenu de la 
livraison/ volumen de suministro/ volume di 
consegna:

110 101 ...D
110 102 ...D
110 103 ...D
110 104 ...D
110 105 ...D

110 115 ...D
110 112 00 910D
110 113 00 910D

Die elektrische, mechanische und thermische 
Verträglichkeit  zwischen dem 
Stromschienensystem und den daran  
angebrachten Leuchten ist vom Benutzer 
sicherzustellen.

Electrical, mechanical and thermal 
comatibility of the track system
and the luminaires connected to it should be 
ensured by the user.

La compatibilité électrique, mécanique et 
thermique entre  le système de rails et les 
luminaires connectés à celui-ci est  à assurer 
par l ‚utilisateur.

La compatibilidad eléctrica, mecánica y 
térmica entre el sistema
de guias y las luminarias conectadas con ello 
debe ser asegurada por el usuario.

La compatibilità elettrica, meccanica e 
termica del sisteme di binari
con gli apparecchi collegati deve essere 
assicurata per il utente.

Montagebeispiel/ example of mounting/ 
exemple du montage/ ejemplo de montaje/ 
escempio di montaggio:
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1.1
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control.x

1.2
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2.1

2.2

L

N

DA1+
DA2-

1 x 16A 
max. 
3,68kW

L2

N
L1

L3 3 x 16A
max. 
11,0 kw

DA1+
DA2-

230 V~

230/ 400 V~
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Standard
3PH-Eckverbinder

Standard
3PH-Eckverbinder

control.x
Dali-Eckverbinder

control.x
Dali-Eckverbinder

control.x
Dali-Eckverbinder

control.x
Dali-Eckverbinder

control.x
Dali-Eckverbinder

control.x
Dali T-Verbinder

2.4

Ringstrukturen sind NUR! mit Unterbrechung der Steuerleitung möglich!

Structures en cycle sont possible SEULEMENT! avec interruption de la ligne commande!
Estructuras en aro SOLO! son posible con interrupción de la línea piloto!

2.3
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2.5

Standard
3PH-Eckverbinder

Standard
3PH-Eckverbinder

Standard
3PH-Eckverbinder

Standard
3PH X-Verbinder

Standard
3PH-Eckverbinder

Standard
3PH-Eckverbinder

control.x
Dali-Eckverbinder

control.x
Dali-Eckverbinder

control.x
Dali-Eckverbinder

control.x
Dali-Eckverbinder

control.x
Dali-Eckverbinder

control.x
Dali-Eckverbinder

control.x
Dali T-Verbinder

control.x
Dali T-Verbinder

control.x
Dali T-Verbinder

control.x
Dali T-Verbinder

control.x
Dali X-Verbinder

control.x
Dali T-Verbinder

control.x
Dali-Eckverbinder

control.x
Dali T-Verbinder

control.x
Dali T-Verbinder
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2

i.O.

n.i.O.

1

3
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2

31

a b 4

!

Die Stromschiene darf bei der Installation nicht 
verkantet, verbogen oder verdreht montiert 

werden.
The track may not be tilted, bent or twisted 

during installation.
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3

4

1

2

093 710 00 ...

gehört nicht zum Lieferumfang
not included / non compris
non compreso / no incluidio
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control.x

2

3

4

1
gehört nicht zum Lieferumfang
not included / non compris
non compreso / no incluidio

101 420
101 421
107 776
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2

6

4 7

10.0 kg

1

3

5

093 720 00 ...
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3

2

1

4

5

6

093 725 00 ...

gehört nicht zum Lieferumfang
not included / non compris
non compreso / no incluidio



14

control.x

093 711 00 ...

6

3.
5

1

2

3

4

5

6

3.
5

Aufhängungsbeispiele/ suspension examples:

6

3.
5

gehört nicht zum Lieferumfang
not included / non compris
non compreso / no incluidio
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2

1

3

4

5

093 734 00 ...
093 710 00 ...
110 015 ...

095 089 00 ...
095 680 00 ...
095 681 00 ...

093 734 00 ...

093 710 00 ...

110 015 ...
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1

110 016 00 ...
110 017 00 ...
110 018 00 ...
110 019 00 ...

110 016 00 ...

110 017 00 ...

110 018 00 ...

110 019 00 ...

2

095 089 00 ...
095 680 00 ...
095 681 00 ...

3

4

5



17

control.x

2

3

1

093 700 00...

gehört nicht zum Lieferumfang
not included / non compris
non compreso / no incluidio

6

5

4

max.200N

optional

2

3

1

093 700 00...

max.200N

gehört nicht zum Lieferumfang
not included / non compris
non compreso / no incluidio

4

093 710 00 ...

093 710 00 ...
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2x M5 2x M5

12

11

1x ø 1.9

15mm !

Spiralspannstift/ 
dowel pin
 ø 2x 24 ISO 8750

5

7

8

9

10

gehört nicht zum Lieferumfang
not included / non compris
non compreso / no incluidio
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1

2

3 4

a

b

PE/L1/L2/L3/N     1.5 - 2.5 mm²

DA1+/DA2-           1.5 -2.5 mm²

Ø 1.5 - 2.5 mm²

Ø 1.5 - 2.5 mm² 

Ø 1,5 - 2,5 mm²

8mm

110 001 00 ...
110 002 00 ...
110 001 00 ...D
110 002 00 ...D

110 005 00 ...
110 006 00 ...
110 005 00 ...D
110 006 00 ...D

110 007 00 ...
110 008 00 ...
110 007 00 ...D
110 008 00 ...D

110 009 00 ...
110 009 00 ...D

110 011 00 ...
110 011 00 ...D
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5

6

1

2

3

110 003 00 ...
110 004 00 ...
110 003 00 ...D
110 004 00 ...D 110 010 00 ...

110 010 00 ...D

110 000 00 ...

110 012 00 ...
110 012 00 ...D
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110 020 00 ...
110 021 00 ...
110 022 00 ...
110 023 00 ...
110 024 00 ...
110 025 00 ...

110 020 00 ...

110 021 00 ...

110 022 00 ...

110 023 00 ...

110 024 00 ...

110 025 00 ...1

Nur in Kombination mit /
only in combination with
110 115...D
110 112 00 910D
110 113 00 910D ! Zubehörschrauben 

verwenden!
Use accessories 
screws!

2 4

3

110 115...D
110 112 00 910D
110 113 00 910D

Rigipsplatte /
plasterboard

110 020 00 ...
110 021 00 ...
110 022 00 ...
110 023 00 ...
110 024 00 ...
110 025 00 ...
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110 026 00 ... Nur in Kombination mit /
only in combination with
110 115 ...D
110 112 00 910D
110 113 00 910D !

1

2

3

und mit/
and with
110 010 00 ...
110 010 00 ...D+

 44 
 35,3 

!
 2 

 10 
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control.xcontrol.x

1

2

3

110 032 00 721

35
.3

73

34

LED

KLICK!

KLICK!

L1 / N L2 / N L3 / N

35
.3

73

34

Optional! L/N Prüfadapter (3-Phasen-Prüfadapter): Funktionstest mit op-
tischer Anzeige (LED) zur  Überprüfung der Lastkreise vor Inbetriebnahme! 
DALI Funktion nicht prüfbar!
Optional! (3-circuit) test adaptor: Functional testing with optical indicator 
(LED) for controlling the installed control.x tracksystem prior to initial 
operation! DALI function not testable!

KLICK!

KLICK!
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Diesen Kontrollschein bei Reklamationen bitte mit zurückschicken.
In case of complaints please return this control label with the product.
En cas de réclamation veuillez retourner cette fiche de contrôle avec le produit.
En caso de reclamaciones, sirvase devol-vernos este talón de inspección junto con el 
producto.
Rispedire questa bolletta di controllo insieme con il prodotto in caso di reclamo.

Produktions-Serie
Production series
Série de production
Serie de producción
Serie di produzione

Original HOFFMEISTER-Produkt - deshalb nur Original 
HOFFMEISTER - Teile verwenden.  

This is an original HOFFMEISTER product - therefore use 
original HOFFMEISTER parts only.

Ceci est un produit d’origine HOFFMEISTER - pour cette 
raison, utilisier uniquement des pièces d’origine  
HOFFMEISTER. 

Eso es un producto original HOFFMEISTER - por eso utilizar 
solamente piezas de recambio originales HOFFMEISTER.

Questo è un prodotto originale HOFFMEISTER - per questo 
impiegare esclusivamente ricambi originali HOFFMEISTER.

Unsere Gewährleistung gilt nur bei Beachtung dieser 
Produktinformation.
Sie erlischt insbesondere bei: 
- Nichteinhaltung der Montagehinweise
- Veränderung der Leuchte
- Nichtbeachtung der Einbaumaße

Our guarantee is contingent upon the observance of this 
product information.
In particular it does not apply in cases of:
- noncompliance with mounting instructions
- modification of the luminaire
- nonrespect of recessing dimensions

Notre garantie dépend de l’ observation de cette 
information sur le produit.
Elle s’éteint notamment dans les cas suivants:
- non-observation des instructions de montage
- modification du luminaire
- non-respect des dimensions d’encastrement

Nuestra garantia depende de la observacia deeste 
informatión sobre el producto.
Prescribe particularmente en los casos siguientes:
- no observación de las instrucciones de montaje
- modificatión de la luminaria
- inobservancia de las dimensiones de empotrado

Nostra garanzia e dipendente della osservanza di questa 
informazione di prodotto.
Perde la validità particolarmente nel caso di:
- inosservanza dei istruzioni di montaggio
- modificazione dell’apparecchio di illuminazione
- inosservanza dei dimensioni di incasso

Hoffmeister Leuchten GmbH

Gewerbering 28-32
58579 Schalksmühle
Germany
Telefon +49 (0) 23 55-50 41-0
Telefax +49 (0) 23 55-50 41-328
www.hoffmeister.de
mail@hoffmeister.de
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